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CHECCA  DE  RIMINE 

PERSONAGGI  CHE  L  ARICETANO 

LANCIOTTO  Patrone  de  Rimine 

GUITO  Patrone  de  Ravenna 

CHECCA  su  Fija,  e  Moje  de  Lanciotto 

PAVOLO  Fratello  de  Lanciotto 

Er  Paggio 
Li  Sor  dati 


-ft-e-sas-©**- 


LA  R1PPRESENTANZIA 
E  nela  Casa  de  Lanciotto  a  Rimine 


ATTO  PRIMO 

SCENA  I. 
Reggia 

Lanciotto  eli  esce  lutto  abbacchiato  (a)  da  la  su  stanzia,  e  va  a  incrontam 
Guito  che  arriva  de  fora,  e  dice. 

Gui,  Giacché  arivedemme  Checca  (1)  voleva,  da  Ravenna  all'impresela 
me  la  sciancai.  (2)Iope  mi  fia  mannerebbi  Dell'aria  tutta  la  terra. 

Lem.  Ah  Guitoi  dar  giorno  ehe  fu  fatto  er  matrimogno  (3)  nun  s'ari- 
conosce  piune  casa  mia.  Più  non  senti  pe  le  strade  canta  li  ri- 
tornelli, (4)  oppur' à  ballane  er  saltarello,  (o)  Nun  c'è  più  ni- 
sciuno  che  va  strillenno  (6)  «  Che  Omo  affortunato  ch'è  Lan- 
ciotto! Tutti  crepavano  allora  de  rabbia,  e  ino  fò  compassione! 
Checca,  allora  puro  era  malinconica,  ma  era  accusi  ciumaca  il) 
che  pareva  un  gijo,  un  tulipanio.  Ogniduno  diceva  che  perché 
era  partita  dalla  su  casa,  e  nun  cìaveva  la  prusumea  (8)  da  di- 
venta rigina,  lei  se  ne  stava  accusi  moscia.  (9)  Intanto  co  Tanna 
der  tempo,  s'arillegrava  un  pone.  Me  guardava  co  meno  rispet- 
tanzia,  (IO)  e  nun  cercava  piune  de  stassene  sola  sola  ne  la 
stanzia.  (11)  Ciè  pijava  anzi  gusto  quanno  sintiva  che  facevo 
bene  a  questo,  e  quello,  e  me  diceva   «  Te  vojo  be,  te  vojo.  (12) 

Gui.  Me  fai  piagliene  !  A  ripensa  che  quanno  era  cratura  pareva 
ria  tarfatla  che  volasse  in  tra  li  fiori:  Quell'occhi  friccicarelli,  (13) 
facevano  riitegrà  chi  la  guardava.  Chi  l'avrebbe  ditto?  In  t'un 
momento  se  passa  l'allegria,  e  viengheno  le  paturnie.  fi 4)  La 
guerra....  M'annaggia!....  Un  fratello  che  je  voleva  tanto  bene,  la 
guerra  je  se  lo  portò  via;  e  figurateve  che  tutto  er  giorno  s'aric- 
commannava  ar  Cielo,  per  fratello. 

Lari  E  sempre  lo  piagne  er  fratello  morto^  e  nun  vò  manco  emonie 
sentì  de  chi  là  ammazzato.  Eppuro  é  tanto  badiale!  (15)  Ho  tem- 
po a  dije  io  che  lui  nun  eia  che  fané;  che  Pavolo  mi  fratello  l'am- 
mazzò guerreggianno  e  che  je  dispiace  davero  d'avello  fatto,  per- 
chè é  un  giovanotto  der  monno.  Nientaccio!  Quanno  che  sente 
ammeniuane  (16)  Pavolo,  je  vie  subito  quarche  sturbanzia.  (il) 
Figurete  come  me  trovo  io  ciurcinato!  (18)  Io  che  pagherebbi 
n'occhio  p'arivedé  er  fratello  mio!  Giorni  fa,  m'arrivò  na  lettera 
indove  me  eliceva  ch'aritornava,  me  sentii  smovene  (19)  tutto  er 
sangue.  Me  ne  vado  da  la  mi  sposa  ariccommannamme  (20)  per- 
ché nun  je  facesse  er  grugnaccio.  (21)  Ah  si!  Lei,  quanno  che 
intese  che  ritornava,  fece  un  strillo.,  incominciò  a  trema  come 
na  fronna,  je  pijorno  le  conversione,  e  cascò  pe  terra  come  no 
straccio.  {Azione  di  Guido)  Te  l'ho  da  dine?  Me  credevo  che  fusse 
morta,  (e.  s.)  e  me  sartorno  tanto  le  creste  (22)  che  giurai  de 
scanna  mi  fratello  come  un  crapetto.     » 

Gui.    E  che  t'eri  ammattito? 

Lan.  Accusi  er  Cielo  m'avesse  fatto  secca  la  lingua!  Lei  che  intese  er 
giuramento,  sbottò  a  piagne  come  na  cratura,  e  dannome  la  ma- 
no me  disse,  no  peccarità,  vojie  bene,  perché  lui  solo  t'ari  ma  ne 

(a)  Abbacchiato  -  per  mesto,  afflitto. 
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quanno  so  morta  io....  Ah!  Me  dice  che  je  voji  bene,  e  intanto 
lei  nun  lo  pò  vede,  e  torna  se  ne  vo  a  casa  sua,  pe  nun'incon- 
trasse  co  mi  fratello. 

Gui.  Quanno  me  lo  mannassi  a  dine  me  pensavo  che  stasse  a  letto 
ammalata...,  e  io....  so  stantivo.  (23)...  me  capiscili?  (24)  stavo  in 
pavura  de  nun  vedella  piune. 

Lan.  Oh!  stalle  zitto  famme  er  piacere.  Se  discurre  che  quanno  sta 
appinnicata  (25)  in  sur  canapè,  (26)  che  tié  l'occhi  chiusi,  e  li 
denti  stretti,  pè  la  paura,  metto  l'orecchia  accosto  ar  naso  suo 
pe  senti  s'arifiatava.  Cercai  de  falla  stane  alegra;  feci  fa  li  giochi 
d'acqua,  feci  spara  r>a  raucchia  de  girelli,  fu  tutto  inutile.  Fina 
un  pò  de  rigazze  feci  venine  a  casa  pe  falla  sta  contenta.  Ma 
che?  Nun  sia  pe  ditto!  (27)  M'è  sartato  (28)  quarche  vorta  er 
grillo  (29)  in  lesta,  da  pensa  che  ciavesse  quarche  cascamorto; 
(30)...  ma,  me  se  passato  subito,  perchè  a  guardalla  solamente 
gnà  di  (31)  che  è  nocente.  Ecchila.  (32) 

SCENA  II. 

Checca,  e  detti 

Gui.    Fija,  abbraccicheme,  che  so  io. 

Chec.    Ah!  Tata   (33)  mio,  fatemeve  bacia  la  mano. 

Gui.  Sì  bacela  puro  fija  mia,  lascia  che  te  pozza  strignene  in  tra  le 
braccia.  Viecce  tu  puro  Prencipo.  Oh!  accusi  v'abbraccicai  quer 
giorno  che  ve  sposassi  vo. 

Chec.    Ah,  quer  giorno!...  Quer  giorno  fu  la  vostra  felicitane! 

Lan.    Come  s'a rebbi?  Che  ve  manca  quarche  cosa  a  voi?  (ironico) 

Chec.  Nò  de  certo  si  mai.  Ma  lo  sapevo  che  t'averia  fatta  poca  bona 
compagnia,  e  te  lo  dissi,  e  Tata?  Io  nun  ciavevo  piacere  de  ma- 
ritamme;  tu  dicessi  de  sine,  e  io  feci  l'ubbidienza. 

Gui.  Ma  sei  propio  curiosa.  Nun  ciavevi  piacere  de  maritatte?  E  io 
come  facevo  che  nun  ciavevo  antri  fi j i?  Me  potevi  nega  la  conten- 
tezza de  striti  piagne  un  par  de  nipotini? 

Chec.  A  me  min  m'arincresce.  Ma  tiengo  na  paturnia  sopra  ar  core, 
che  nun  la  pozzo  sopporta.  Io  sola  sola  drento  de  la  mia  casa 
saria  siala  a  piagnene,  ma  nun  avria  nisciuno  fatto  de  me  scon- 
sento. (34)  Avrebbi  chiesto  suspiranno  ar  cielo,  che  m'avesse 
levata  sia  vitaccia  nera.  (35).. .  Manco  lo  pozzo  piune!  Te  faria 
diventa  un  cinico  (36)  s'io  me  morissi  sposo  mio. 

Lari.  Oh  quanto  sei  sconfusa!  (37)  Famme  quer  che  te  pare,  basta  che 
campi. 

Chec.  Me  voi  troppo  bene.  E  ho  paura  che  na  vorta  o  l'antra  tu  m'abbi- 
de  rivorià  casacca,  (38)  e  famme  n'insurto  (39)  pe  quarche  aman- 
camento  (40)  fatto  nun  volenno.  (41) 

Lan.    Che  amancamento? 

Chec.    Io  nun  te  so  fa  le  smorfie  (42)  ecco... 

Lan  Ah  lo  capiscili?  Senti,  nun  te  lo  volevo  di^  ma  puro  gnà  che  te 
la  canti.  (43)  Voi  rissi,  e  nun  poi  volemme  bene?' 

Chee.    Che  penserissi? 

Lan.    Nun  te  dico  che  sia....  perché  da  le  vorte  e  pe  scasualitane?  (44) 
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Chec.   Embe?  (45) 

Lan.  Te  la  riprico;  (46)  nini  le  dico  che  sia.  Ma  le  tu  convursione,  li 
tu  svienimenti....  ce  saria   pericolo   ch'avessi   quarch'antro  inna- 

inoralo'? 

Chec.  {buttandosi  nelle  braccia  di  Guito)  Ah  Tata  mio  pe  cantane!  Di- 
tecelo voi,  e  giuratece  puro,  che  io  nun  ho  faito  mai  l'amore  in- 
siìienta  che  so  stata  co  voi:  E  che  si  fussi  in  lui  me  ne  vergo- 
gneria  (47)  de  eli  sta  sorta  de  bestialitane.  (48) 

Lan.  Abbi  pacenza,  che  mica  pò  t'ho  ditto  codica.  (49)  Io  lo  diceva 
gni  sempre  in  tra  de  mene.  (50)  Si  puro,  da  rigazza  (51)  se  fussi 
innamorata  de  quarchid'un'antro,  e  che  mo  puro  je  volesse  più 
be  de  mene,  che  ragione  ciaveria  io  de  scropine  tutte  le  su  bu- 
della? (52)  Si  eia  quarche  segrelo,  che  se  lo  tienga  ner  core.  Ma 
te  l'ho  da  di?  Me  s'accrescene  er  grillo  in  te  la  cirignoccola  (o{\) 
un  giorno,  che  intratanto  che  io  te  stavo  laudanno  (54)  mi  fra- 
tello, tu  co  na  voce  che  parevi  spiritata  (55)  dicessi,  «  Dove  o 
ciumaco  mio  der  core^  indove  se  ito?  perchè  nun'aritorni,  cusì 
prima  che  io  mori  le  pozza  rivedene? 

Chec.    Io  dissi  accusine?  (56) 

Lan.    Me  pare  che  nun  ereno  parole  de  di  ar  fratello  morto? 

Chec.  Ma  insinenta  (57)  quann'uno  vaneggia  se  vonno  indovina  le  pa- 
role? A  esse  ciurcinati  nun  basta,  gnà  esse  birboni  pe  forza. 
Dice  be  er  proverbio.  Tutte  le  mosche  addosso  a  li  cavalli  ma- 
gri. Tutti,  facenno  tinta  d'ave  compassione,  li  vorrebbeno"  scan- 
nane. Ma  io  nun  te  chiedo  pietane ,  none,  nonaccio.  Quanno 
sei  stracco  (60)  de  mantienemme,  scropeme  la  sepurtura  che  me 
ce  butto  contienta..  (Azione  Lanciotto)  Si,  contienta,  abbasta  che 
nun  pozza  più  vedene.,  a...  nisciun'omo  ar  monno. 

Gui.    Che  dichi!  sei  matta? 

Lan.    Che  so  ste  guardatacele  (58;  che  me  dai?  Che,  t'ho  fatto  quarche  cosa? 

Chec.  E  la  causa  nun  sei  tu  de  li  malanni  mia?  Là,  se  saria  pracato 
er  mi  dolore!  Quane,  gni  cosa  che  vedo,  me  lo  fa  vieni  più  forte: 
nun  movo  cianca  che  nun  me  pari  de  vede....  Ah,  che  smar- 
rono! (59)  abbi  pacenza,  ho  ditto  pe  burlarla,  (rimettendosi) 

Lan.    Pe  burla  ria!!  Domani  co  tu  padre  le  n'annerai  a  Ravenna. 

Gui.    Ma  ino  che  centra?... 

Lan.  Ah  nun  nevojo  sape  antro!  Da  casa  tua  nun  vierrò  più  a  pijatte. 
Chi  ìe  fa  tanto  male,  e  fé  marito,  e  te  vo  bene  tanto,  nun  lo 
vedrai  più.  Ma  forsi  un  giorno  si  te  penti,  ce  tornerai  da  tene, 
ma  fluii  me  cognoscerai  piune.  Io  si  però,  me  n'aricorderò  per- 
chè te  tiengo  aritrattata  in  mezzo  ar  core. 

Chee.    Oè?  ce  piagni? 

GuL    Oh  fija  mia!... 

Chec.  Ah  Tata?  Avete  viduta  mai  na  fija  più  sconsenta  de  mene?  Certe 
parolaccie  me  viengheno  a  la  bocca  senza  sape  er  perchene. 

Gui.  Per  carità  nun  me  scorta  la  vita  a  me,  e  a  sto  poveraccio  ch'erimo 
tanto  contenti.  Nun  le  fa  più  ste  cose.  Armanco,  (130)  quanno 
sarà  arrivata  i'ora^  stennerò  contento  le  cianche  (61)  sì  starai 
in  pace  cor  marituccio  tuo. 

Chec.  Io  scorta  la  vita  a  voi:  Nun  sia  pe  ditto?  Pregherone  er  Cielo,  e 
voi  m'ajuterete,  che  me  facci  addiventà  moje  bona,  e  fija  ubbi- 
diente. (S'inginocchia) 


Gui.    Oh  cielo!  fa  sta  contenta  mi  fìja....  (e.  s.) 
Lan.    La  mi  sposa,  (e.  s.) 

SCENA  III. 

Er  Paggio  e  detti. 

Pag.    Maestane  (I  tre  si  alzano). 

Lan.    Che  c'è? 

Pag.    Un  cavajero  che  vorrebbi  parla  co  voi. 

Chec.    Vò  sarete  stracco?  vieni  te  nell'antra  stanza  a  riposavve.(T^c0n  Guito) 

Lau.    T'ha  ditto  er  nome? 

Pag.  No,  ma  credo  d'avello  indovinato.  A  malappena  entrone,  se  sintì 
vieni  meno.  Pò  sartava  come  un  grillo  quanno  vede  Tarmi,  e  le 
sciabole  attaccate  ar  chiodo,  e  ricognoscene  (62)  la  lancia  e  lo 
scudo  de  tu  patre. 

Lan.    E  questo  é  Pavuluccio  mi  fratello? 

Pag.    Accusi  me  pare;  ecchilo. 

SCENA  IV. 
Pavolo  e  detti. 

Lan.    Ah  Pavolo,  Pavuluccio  mio!  (S'abbracciano), 

Pavo.    Oh  caro  er  mi  Lanciotto!  Fratelluccio  der  core! 

Pag.     Che  tenerume!  me  vie  da  piagne!  (via.) 

Lan.  Oh!  quanto  stamio  bene,  quann'erimo  rigazzi;  sempre  insieme, 
sempre....  Ah!  me  Infao  (63)  davero  a  statte  lontano. 

Pavo.  Qua  t'abbraccicai  quanno  partii,  e  c'era  puro  n'antro  che  pia- 
gneva.... Ahò!  nun  l'ho  visto  piune! 

Lan.    Oh  Tata  nostro! 

Pavo.  Tu  che  jieri  vicino  quanno  morse,  (64)  te  disse  niente  de  mene? 

Lan.    Te  mannò  la  su  benidizione. 

Pavo.  Me  mannò?  Oh  Cielo  t'aringrazio!  Mo  che  ce  vede  insieme,  sai 
quanto  che  eia  gusto.  E  mo  ce  staremo  gnisempre  !  So  stracco 
d'annà  giranno  er  monno  p' acquistane  groja!  (65)  Ho  faticato 
n'occhio  pel  regno  de  Besansico:  f66)  ho  vinciuto  na  mucchia 
(67)  de  città  che  manco  le  cognosceva,  e  me  so  fatto  n'unore  più 
granne  de  Muzzico  Scivola.  (68)  Eppuro;  andovina  un  pone?  Me 
facevano  rabbia  tutte  quele  batute  de  mano  che  me  faceva- 
no. Pe  chi  ho  faticato  insinenta  a  mone?  Pe  l' antri?  Sciorno 
(69J  che  so  stato!  E  nuu  ci  ho  casa  mia  da  difennene?  Petè,  petè 
ltaja  mia  faticherò  si  quarche  greve  (70)  te  vorrà  insurtane 
E  nun  sei  tu  la  mejo  cosa  che  ce  sia?  Si,  tu  sei  er  mejo 
fico  der  bigonzo.  (83)  Quello  che  cianno  campato  be  insino  ades- 
so, mi  Nonno,  mi  Patre,  e  mi  fratello  puro. 

Lan,  A  vedette,  a  sentine  me  fai  smovene  er  sangue;  manco  male! 
Nun'é  pussibile  che  lei  ci  stia  a  le  smosse.  (71) 

Pavo.  Chine?  (72) 

Lan.  Ah  tu  stai  all'uscuro!  Ciamanca  qua  na  smirfìa  (73)  che  si  tu 
la  vedi,.. 
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Pavo.  Che  !  Fai  all'amore  ! 

Lan  Ah  na  paja!  (74)  E  co  na  ciumaca  che  vale  tutto  l'oro  del  Peni- 
ne... (75)  ma  é  sfortunata. 

Pavo.   Io  puro  fo  l'amore:  Ariccontamece  li  guai  nostri. 

Lan.  Stamine  a  sintì.  Tata,  prima  de  stira  le  cianche  me  diede  er  com- 
mannamento  de  fa  sto  matrimogno  acciocché  nun  facessimo  più 
guerra;  e  io  lo  feci. 

Pavo.  Ah!  Dunque  tè  moje?  E  nun  sei  contento?  chi  è?  Nun  te  vo  bene. 

Lati.  Veramente  questo  nun  lo  pozzo  dine.  Accosì  a  te  volesse  bene, 
ma;  che  vò:  Tu  jammazzassi  er  fratello,  e  nun  te  vo  vede. 

Pavo.  Ma  chiacchera,  dimme  chi  è? 

Lan.    Tu  l'averai  viduta  quanno  annassi  da  Guito... 

Paro.  Checca! 

Lan.    Da  vero,  la  fìja  de  Guito. 

Paio.  E  te  vo  bè?  E  té  moje...  (Con  forza)  Ha  ragione!  Er  fratello  j'am- 
mazzai.  (Rimettendosi) 

Lan.  E  ne  sta  sempre  aflritla,  e  sconsolata.  E  mò  ch'ha  inteso  che 
arilornavi  se  ne  vò  annà  debotto  a  Ravenna. 

Pavo.  Manco  vedemme  vone!  Credevo  de  sta  contento  vicino  a  mi  fra- 
tello.... Pacenza!  me  n'annerò  pe  sempre  da  casa  mia. 

Lan.  Nò  davero!  Ciavemo  da  sta  lutti  e  dua  a  casa  nostra,  nun  m'hai 
più  da  lasciane. 

Pavo.  Vattene  stalle  zitto.,  che  pe  na  moje  se  fa  tutto.  Voije  bè.  Tiè, 
pija  sta  sciabbola,  damme  la  tua^  e  questa  te  sia  pe  ricordanzia 
de  tu  fratello.  (Succede  il  cambio  della  spada) 

Lan.    (Commosso)  Pavolo.... 

Pavo.  Senti.  Si  mai  un  giorno  c'iarincronleremo...  si  camperò  ...  allora... 
saremo  bocci....  (76)  er  tempo...  che  è  galantomo...  allora  averà 
fatto  crepane  er  malumore  de  Checca.,  e...  me  chiamerà  cu- 
gnato.  (  Singh  io  z  zanno) 

Pan.    Te  vie  da  piagne? 

Pavo.  Io  puro  facevo  l'amore  !  Co  na  toi  torella  ch'era  l'occhio  dritto 
mio.  E  lei,  nun  me  disprezzavava...  no.,  nun  me  cacciava  via. 

Lan.    Eh!  che  te  ne  sé  fatto? 

Pavo.  Me  l'hanno  arrubbata! 

Lan.  La  contentezza  mia  te  farà  sta  bene.  Io  ce  scommetto  che  quanno 
le  vede,  e  te  sente  je  se  praca  er  core  puro  a  lei.  Amiamo... 

Pavo.  Andò  davanti  a  Checca?  Nun  c'è  viengo  manco  si  me  scanni,  (via) 


i^^^O    SICOMMO 

Ls  Scensi  <ie  prima 

SCENA  I. 

Checca  camminanno  confusa  e  Guito 

Chec.    Qua  s'arispira  un  pò  più  d'aria  bona. 
Giri.     Indove  te  ne  vai  camminanno  accusi? 
Chec.    M'era  parso  (1)  de  senti  chiachierane  Pavolo. 
Gui.     Nun  te  pija  pena  (2)  che   min  lo   vedi,   perché   d'avanti    a    tene 
nun  ce  vie. 
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Chec.  J'ha  fursi  ditto  quarchedunp  ch'io  nun  lo  pozzo  vede?  Je  di 
spiace?  (3) 

GuL  E  der  gajardo?  (4)  Se  tratta  che  si  nun  era  er  fratello  se  nin- 
nava. 

Chec.    Ah,  se  la  fumava?  (B) 

GuL  Me  pare  che  stii  più  quieta.  Tu  marito  spera  che  oggi  lo  vedrai 
er  fratello. 

Chec.  Tata...  Tata  mio!...  Aliò!..  Stamme  a  sentine.  L'arrivo  de  Pavu- 
luccio  m'ha  fatto  vienine  un  batlibujo  drento  ar  core.  (6)  La  cittane, 
me  pareva  spopolata,  sta  casa  na  catacommola.  (7)  E  mó...  Ah! 
Tata,  nun  me  lascia  più  pe  carità.  Co'  le  pozzo  piagne...  e  ride.  . 
perchè  tu  me  voi  bene;  tu  averessi  compassione,  se  .. 

Gui.     De  che? 

Chec.  Si  la  sapessi  tutta.  (8)  Ano!  Che  brutta  vita  campa  accusine.  Nun 
ce  sei  antro  che  Urne  tata  mio,  che  nun  me  sento  tremane  er 
sangue  quanno  te  vedo.  Er  core  mio,  me  fa  vieni  rao  da  piagne, 
e  mo  da  ride;  e  nun  pozzo  né  ride,  e  né  piagne  d'avanti  a  loro 
sinnò  è  un  guajo.  (9)  Sai  che  lite  sarebbi  s'arrivassino  a  capine 
na  parola.  Tu...  se  sapessi  li  guai  de  tu  fìja^  saressi  più  bono,  e 
cercheressi  d'ajutalla. 

Gui.  Tu  che  guai  poi  tiene?  Si  puro  ce  l'hai,  dillo  a  tata  tuo  e  nun 
ave  paura. 

Chec.  Te  vorria  canta  tutto  (10J..,  ma  che  fone?  indove  vado?  Per  ca- 
rità fateme  annisconne  drento  la  terra.  (11) 

GuL  Ma  via,  che  hai?  Chiacchiera.,  ma...  nun  di  bucie  (12)  sa,  che 
nun  stanno  bene. 

Chec.  Gnà  dille  le  bucie,  gnà  sta  zitta  pe  forza!  saria  n'amancamento 
a  chiedene  soccorso!   N'amancamento   a    riccontane   st'  affaraccio 

(13)  a  un  patre  badiale  come  sete  voi.  a  un  patre,  che  m'ha 
dato  un  marito  bono,  e  nun  m'ha  fatto  contienta  ! 

Gui.     Che  me  dichi!  dunque  la  tu  rovina  so  io? 

Chec.  Nò;  Tata  mio  che  nun  lo  sete...  Me  sento  mancane  er  coraggio. 
E  na  gran  fatica,  ma  bigna  falla.  Tata  ajutateme.  Che  guerra  che 
ho  vinciuto  insina  a  mone!  Ma,   mò   che   so   arrivata    allo   scolo 

(14)  della  vita  mia,  ajuto  o  Tata  acciò  io  mora  contenta.  (Pausa) 
É  vero:  mi  marito  ha  corto  ner  segno  (15)  (Azione  Guito)  ma  so 
nocente...  o  sì,  nocente  vojo  esse...  [e.  s.)  Oh  Dio!  che  é  stato? 
Arivortate  la  testa?  Che  vor  dine? 

Gui.     Nun'è  niente.,    un  giramento.  (16)  Aricconta...  (17) 

Chec.    Ma  si  mommo  te  svienghi! 

GuL  Nun'è  niente  t'ho  ditto.  Un  giramento  quine...  qua  in  tella  te- 
sta ..  Aliò!  Che  consolazione  p'un  povero  vecchio;  a  non  trovane 
li  su  fiij  ingrati. 

Chec.    Hai  ragione!  ingrata...  n'grataccia  so  io.  Ammazzeme. 

GuL     Chi  è  quer  birbone.  (18)  che  t'ha  innamorato? 

Chec.    Nun'è  birbone!  Nun  sa  niente  che  je  vojo  bene,  lui  nun  me  ne  vò. 

Gui.     Niente  pe  rivedello,  voi  vieni  a  Ravenna? 

Chec.    Pe  scappa  (19)  via  da  lui. 

Gui.     Ma  indove  stane,  di?  (Inquieto; 

Chec.    M'hai  ditto  d'ajutamme,  nun  t'arrabbia.  (20.)  Sta  quine. 

Gui.     Chi  arriva? 
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SCENA  II. 

Lanciotto  e  detti. 

Lari.    Sete  sturbati?  Prima  stavi  bene? 

Gui.     Checca,  domani  partirne 

Lan.    A  ho? 

Gui.     Checca  vò  accusine.  (Per  partire) 

Chec.    Tata?... 

Gui.     Moschiera.  (21)  (Cenno  imperiose  e  via) 

Chec.    Oh  che  Tata  me  l'ha  fatta  sporca!  (22) 

Lan.  Nun  volevi  più  lasciamme?  T'eri  pracafa  ar  mi  dolore:  Pe  nun 
vede  Pavuluccio,  nun  ce  bisogno  che  te  ne  vadi,  perchè  se  ne 
va  lui. 

Chec.  Se  ne  va? 

Lan.     Nun  poterebbi  stane  in  casa  sua,  a  dispetto  dell'antri. 

Chec.   J'arincresce  proprio? 

Lan.     Feci  tanto,  ma  fu  tutto  inutile.  Vò  annà  via  in  tutti  conti. 

Chec.   Ah!  te  vo  bene  eh? 

Lan.    É  giovinotto  der  monno.  Ci  ha  na  cosa  che  arrisomija  a  mene. 

Chec.   Fa  l'amore? 

Lan.     Si,  tu  nun  ce  reggi  si  lo  stai  a  sintine. 

Chec.  E  perchè  è  arritornato  da  ste  parte?  Che  se  crede  sto  fumantino 
(23)  che  io  ciabbi  n'antro  fratello  da  fa  ammazzane?...  Pe  ruvi- 
namme  è  vienuto  quine. 

Lan.  Quanto  sei  sconfusa!  Lui  nun  vo  antro  primo  de  partine,  che 
ditte  na  parola.  E  via  !  lasciamo  annà  ste  craturate.  Af- 
fretti che  t'he  cugnato  alla  fine,  che  mò  riparte  n'antra  vorta,  e 
chi  sa  si  lo  rivedemo  piune.  Cuscienzia  pòi  Si  a  me  quarche- 
duno  m'avesse  fatto  na  carsatella,  (24)  e  mo  stasse  pe  monta  in 
barchetta  pe  partine,  e  me  vienisse  a  tocca  er  cinquanta,  (25)... 
io  me  l'abbraccicherebbe  come  er  mejo  amico.  E  na  bella  cosa  a 
stane  in  pace. 

Chec.    Ma  statte  zitto...  che...  me  vergogno. 

Lan.  lo  dirìa:  Chi  sa  che  nun  je  se  rompi  la  barca,  o  che  la  burrasca 
nun  me  l'ho  facci  vede  più  antro  che  dopo  morto?  Ar  capezzale 
(26)  ce  n'accorgemo!  All'antri  carsoni  starno  tutti  insieme;  là, 
nun  farai  la  spaccamonti  (27)  de  nun  volè  vedene  mi  fratello. 

Chec.x  Ah!  marito  mio...  t'addimanno  perdono...  (Si  butta  nelle  sue  braccia.) 

Lan.    Vie  qua  Pavuluccio,,  vie,  (Chiamando) 

SCENA   III. 
P avolo  e  detti. 

Pavo.   (Entrando  si  ferma)  Checchina...  Ecchila...  è  lei! 

Lan.     Vie  avanti  Pavoluccio. 

Pavo.  Che  t'ho  da  di.  Tune...  lei...  ma  si  nun  vò  vedemme,  manco  sin^ 
tine  me  vorà.  E  mejo  che  me  la  fumi  subito.  (28)  Sai  c'hai  da 
fa?  Dije  che  je  perdono  der  male  che  me  vone,  e  che  nun  me 
lo  merito.  J'ammazzai  er  fratello,  è  vero,  ma  nun  ciebbi  che  fané. 
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Lui,  che  vorse  fa  er  gradasso,  se  buttò  su  la  mi  spada:  ciaveva 
la  punta  arrotata,  e  nun  potei  tienella.  ■ 

Chec.    Embè?  Se   l'è   fumata?  Se  n'è  ito  Pavolo?  Ghie  che  se  lamenta? 

Pavo.  Checca,  so  io  che  piagno...  perche  so  sfortunato.  Nemanco  in  pace 
a  casa  mia  pozzo  stane!  Nun  ero  abbastanzia  scontiento;  Nun'era 
niente  ave  perso  quela  ciumaca:  Me  tocca  puro  a  perde  la  mi 
casa,  e  er  mi  fratello. 

Chec.  (Alzandosi con  dignità.)  Nun  sia  mai  pe  dillo,  che  pe  causa  mia  tu 
abbi -da  parline.  Me  ne  vado  io.  Resta  puro  co  tu  fratello  ch'ha 
bisogno  de  compagnia. 

Pavo.  Ah  je  voi  be?  Hai  ragione-  Io  puro  je  ne  vojo.  E  quanno  guer- 
reggiavo là,  in  quelli  paesi,  e  quanno  a  li  soldati  vinti  je  salvavo 
o  la  moje,  o  la  sorella,  e  da  tutte  le  parte  me  sbatteveno  le  ma- 
ne, e  me  diceveno,  come  è  menacciuto  (29)  è  altrettanto  badiale: 
pe  tenerezza  me  sintivo  svienine.  Me  ricordavo  allora  de  mi 
fratello,  e  la  piosumea  me  pareva  ch'avesse  de  rivedemme  un 
giorno.  É  che  F  Itaja,  e  tutte  le  rigazze  che  ce  stanno,  ave- 
rebbeno  detto  er  nome  mio  co  quarche  tenerume.  Ahò!  Chi  l'aves- 
se ditto!  Tutte  ste  belle  cose  ereno  un  sogno! 

Chec.  Ah!  dunque  tune,  quanno  te  sbattevi  (30)  in  nell'antri  paesi,  eri 
bono  co'quelli  ch'avevi  vinciuto?  Le  moje,  e  le  rigazze  sarvavi? 
Là,  averai  viduta  quela  ciumaca  che  te  sta  ner  core?  (Cho'ditto?) 
Bè,  vattene^  ch'io  nun  te  pozzo  vede. 

Pavo.  Addio  Lanciotto...  Checca!...  (Via  agitato) 

Lari.    Aspetta  Pavuluccio. 

Chec.   Pavuluccio...  Poveretta  mene...  (Piangnendo) 

Lan.  (Risentito)!?,  senti infinarmente  smove  (31)  davero  o  fai  le  fintane? 
Che  serve  che  te  piagni  F  ossa  tua,  si  ce  voi  vede  a  tutti 
ciurcinati  e  scontenti?  Parla;  Io  vojo  scropine  er  sintimento  tuo, 
perchè  so  stufo  de  sopporiatte. 

Chec,  E  io  puro  so  stufa  de  le  tu  scontentezze!  E,  nun  sarò  contenta 
antro  che  quanno  nun  vedrò  piune...  er  monno  (Viano da  diverse  parti) 


ATTO  TiERiEO 

X^a.  £E>ce:o.a.  l'Istessa 

SCENA  I. 

Pavo  lo  solo 

Pavo.  Pe  Furtima  vorta  la  vojo  arrivedè.  Nun  posso  stane  a  le  smosse 
deFamore.  Obrigo  mio  saria  d'annammene  e  nun  vedetta  pinne... 
nun  je  la  fò.  (1)  Che  smicciata  che  m'ha  dato!  Accusi  moscia 
era  più  badiale.  Più  badiale,  si,  me  pareva  più  ciumaca/  E  me 
la  so  persa!  (2)  mi  fratello  me  l'ha  pijata...  Sangue  d'un  Crapetto! .. 
Embè,  che  vor  dine?  Adesso  mi  fratello  sta  bene:  Che  ce  stia  gin 
sempre;  ma  pe  sta  bene  lui  nun  era  giusto  de  ruvinà  er  fratello 
(Si  ritira  indietro) 
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SCENA  II. 

Checca,  e  detto 

Chec.  Dove  starane  tata?  Armanco  potessi  sape  da  lui  si  hanno  fatto  er 
passaporto  a  mi  cugnato.  Io  sta  casa  gni  sempre  la  tierrò  ner 
core.  Si  schiatterò  su  questi  mattoni,  indove  je  cascorno  (3)  li 
lagrimotti!  (4)....  Enutela:  gni  sempre  batte  la  lingua,  indove  er 
dente  dole.  (o)  Pensamo  che  so  moje:.. 

Pavo.   Chiacchiera  in  tra  de  sene,  e  sforma.  (6) 

Chec.  Ah!  gnà  che  me  ne  vadi  de  quane,  che  me  pare  gnisempre  de 
vedello.  Me  ne  vojo  armane  all'oratorio  (7)  de  casa.,  e  li  matina 
e  sera  inginocchiata  chiederone  ar  cielo  -d'ave  compassione  de 
mene,  e  che  nun  me  lasci  abbandonata.  (Per  andare) 

Pavo.   Checca...  (Avanzandosi) 

Chec.  Che  vedo!...  Sor'è,  (8)  che  volete? 

Pavo.  Ditte  na  parola? 

Chec.  Na  parola?  E,  io  sola...  tata,  sola  me  lasci?  tata,  indove  stai?,., 
viemmc  a  ajutane...  che  io  nun  ciò  forza,  (e.  s.) 

Pavo.   Dove  vai? 

Chec.  Abbi  pacenza...  nun  me  vienine  addietro.  (9)  Arispetteme.  All'ora- 
torio de  casa  me  ne  vado   a   ariccommannamme  ar  cielo. 

Pavo,  A,  ariccommannamme  ce  vierrò  io  puro.  Ghie  de  me  più  ciur- 
cinato?  Cià  riccommanneremo  (10)  insieme.  Tu  chiederai  la  mor- 
te mia,  che  nun  me  poi  vedéne...  e,  io  m'ariccommannerò  per- 
che te  perdoni  der  male  che  me  voi,  che  te  facci  contenta,  e  te 
mantienghi  gni  sempre  bianca  e  rossa  come  na  fravola;  che  te 
dia  quello  che  jaddimanni,  insinenta  l'amore  der  tu  sposo,  e  de 
li  fiji  che  nasceranno. 

Chec.  Pavoluccio...  Oh  Dio!...  ce  piagni?  Nò,  nun  vojo  la  tu  morte. 

Pavo.   Ma  nun  me  poi  vede. 

Chec.  E  a  le  che  te  n'importa?  (11)  Mica  t'ho  ditto,  scannete!  Io  me 
ne  vado  domani,  tu  farai,  come  t'ho  ditto,  compagnia  ar  tu  fra- 
tello. Lo  consolerai  de  nun'avemme  più.  Vederai  che  ce  piagne... 
e  a  Rimine  lu  solo  farà  l'ojo  pe  la  lampena  (12)  quanno  sa- 
perane.,.  Senti...  Ma  nun  sta  a  di  niente  veh?  Io  nun  ce  viengo 
più  quane.  La  malinconia  m'ammazza  de  certo.  Quanno  er  mi 
sposo  lo  saperane  farà  no  scinufregio.  (13)  e  lune,  si,  tune  l'ap- 
pracherai. 

Pavo.  Muà  Checca,  che  me  n'  importa  se  nun  me  poi  vede?  E  l'addi- 
manni?  E  nun  tiengo  ragione  d'accorammo?  Ste  parole  nun  me 
fanno  vienine  er  sangue  all'occhi?  Ah  !  ciumaca  der  core^  pacioc- 
ca(14),  bella  come  na  mela  rosa  ner  mese  d'ottobre....  tutti  te 
vonno  bé....  moje  contenta...  e  tu  voi  inorine?  Lassa  morine  a 
me  ciurcinato  che  p'addiventà  grojoso  (15)  anniedi  via  de  casa, 
e  ciò  perso....  nientedemeno  che  mi  padre,  che  credevo  di  rib- 
bracciane.  Ahò!  Si  c'era  lui  m'averebbe  data  quella  che  me  so 
persa  per  sempre. 

Chec.  Come  sarebbe  a  dine?  Parli  de  la  tu  rigazza?  E  nun  poi  campa- 
ne senza  lei?  Accusi  scontiento  è  l'amore  tuo?  Ah!  non  sta  be  ! 
Un  sordato   grojoso  nun  ha   de  pensa   gnisempre  a   fa  l'amore. 
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Pensa  a  la  su  spada,  a  la  su  lancia,  e  nò  a  fa  er  cascamorto  co 
la  ri  gazza.  (16) 
Pavo.  Davero  dichi?  Pietà  sentiressi  de  mene?  me  vorrissi  bé  si  co  la 
spada  me  crescessi  Funere?  Nun  ce  vò  gniente:  Commanna  che  te- 
servo.  Me  n'annerò  insinenta  (17)  in  ter  fine  der  mon.no.  E  più 
intoppi  (18)  troverone  e  più  menerone  a  dritta,  e  a  man  rovescio.  (19) 
Tutto  er  monno  nimico,  me  parerà  un  zuccherino,  (20)  perché  Checca 
mia  l'averà  commannato.  Quanno  se  tratta  de  Timore  er  braccio  mio, 
è  come  quello  d'Orazio  ar  Ponte:  Figurete  che  scompijo  sarane 
quanno  me  1'  hai  ditto  tune.  Nisciuno  me  potrà  dine  che  lo  fò 
p'interesse.  Io  nun  vojo  la  corona  de  lavoro,  (21)  nò;  antro  che 
na  tu  parola,  na  tu  risata,  na  tu  smicciatina.... 
Chec.   E  questo  che  sarebbi? 

Pavo.  Te  vojo  be,-  Checchina,  te  vojo  un  bè,  che  nun  ne  pozzo  piune. 
Chec.  M'insogno,  oppuro  e  vero?  ch'hai  ditto? 
Pavo.  Che  so  er  tu  innamorato. 

Chec.   Aliò!  E  statte  zitto....  Si  ce  senteoo..   tu   me   voi  bene?  E  accusi 
disperato  è  l'amore  tuo?  Nun  t'aricordi  che  te  so  cugnata?  Te  scor- 
di accusi  presto  de  la  tu  rigazza?  Oh  poveretta  me!... 
Pavo.  Er  mi  amore  nun  é  disperato.  Tu  sei  la  rigazza  ch'ho  perso  pe  te 

chiacchierava,  pe  te  ci  ho  pianto;  co  te  facevo  l'amore. 
Chec.  Davero  facevi  l'amore  co  me?  e  come? 

Pavo.  Quanno  che  io  venni  e  Ravenna  a  porta  l'imbasciata  de  mi  pa- 
tre  te  veddi  ch'annavi  co'tanfantre  donne  appresso  a  un  cataletto; 
(22)  e  quanno  arrivassi  a  la  sepurtura,  sbottassi  (23)  a  piagne, 
in  Santo  che  t'aricommannavi  ar  cielo.  Dommannai  chi  eri,  e  me 
dissero,  la  fìja  der  sor  Guito  che  piagne  perchè  je  morta  la  ma- 
ire. Me  sentii  per  lei  vienine  le  lagrime  all'occhi,  e  er  core  che 
me  sbatteva.  Ciavevi  er  fìloscio  (24)  davanti  ar  grugno;  (25)  Nun  lo 
potei  vedene  er  babbio,  (26)  ma,  me  n'innamorai  insina  d'allora. 
Chec.   Insinenta  ...  d'allora  ...  Ahò? 

Pavo.  Io  de  sfamore  nun  dissi  niente  a  nisciuno:  Ma,  me  pareva  che 
tu  avessi  magnato  la  foja.  (27)  Un  giorno  da  la  stanzia  tua  te  ne 
vienissi  in  giardino,  e  la  vicino  ai  lago  ce  stavo  io  a  sede  pe 
terra  a  fa  castelli  in  aria,  guardanno  le  tu  finestre.  Quanno 
te  veddi,  m'arsai,  ma  le  gamme  me  facevano  fichetto.  (28)  Tu  nun 
me  vedessi,  perchè  stavi  leggenno  de  funghenzia;  (29)  e  te  cascò 
na  lacrima  in  sur  libro.  Io  te  venni  vicino,  te  parlai  infiocchettato 
(39)  e  tu  cosa  m'arisponnessi?  Me  dassi  er  libbro  e  leggessimo  .... 
tutti  e  dua  legessimo  la  storia  de  Chiarina  e  Tamante.  Erìmo  soli, 

e  senza  suspettanzia l'occhi  nun  se  potenno  tiene,  s'incronton- 

no io  me  smutai  de  colore  ....a  te  te  tremava  la  voce,  e  accu- 
si me  lasciassi. 
Chec.  E  quer  giorno!...  E  quer  libro  che  le  restone,  che  n'hai  fatto? 
.  Pavo.  Gni  sempre  è  stato  in  sur  mi  core:  quanno  stavo  fora  gni  sempre 
io  lo  studiavo.  Vedi  er  segno  indove  leggiemio?Ecco  quane  si  dove 
quer  giorno  l'azzuppassi  de  pianto. 
Chec.  Vattene,  fa  er  piacere.  Che  io  gnà  che  me  ricordi  che  m'hai  am- 
mazzato mi  fratello. 
Pavo.   Ancora  nun  l'avevo  fatto,  mannaggia  la  guerra,  e  la  guerra!  Quel- 
lo  che   line   nun   me   te   fece   più   chiede  pe  moje,  e  me  n'an- 
niedi  fora  a  fa  er  sordato.  Me  credevo  che  quanno  aritornavo  te 
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ne  fussi  scordata  e  me  sposassi  ...  ah,  sì  de  sposane  er   pensiero 

ce  l'ho  avuto  sempre. 

Oh  Dio!  Ma  Ilio  ditto  vattene,  per  carità. 

E  vero  che  ciai  Podio  co  mene? 

Bigna  che  ce  l'abbi. 

Paio-   E  lo  poi? 

Chec.   No,  che  nun  pozzo. 

Paco.   Corpo  der  diavolo!  Aridimmelo  n'antra  vorta:  Nun  lo  poi? 

Chec.  E  min  t'abbasta  ....  sconfuso  (33) ....  Vattene. 

Paco.   Nu  me  ne  vado  si  min  me  canti  tutto. 

Chec.  E  nun  t'ho  ditto  ...  che  te  vojo  bene?  ....  Ah!  che  m'è  uscita  sta 
parola  de  bocca! Si  bene  assai  te  vojo,  me  sento  morì  pe  te- 
ne ....  ma  vojo  morì  nocente  ....  abbi  pacenza. 

Favo.  Tu  me  voi  be?  tu?  Io  ....  So  disperato  ....  ma  in  mezzo  a  sta  dispe- 
razione ....  me  f  sento  ....  n'  allegria  ....  che  nun  te  so  di  che  d'è. 
Dunque  tu  me* voi  bene,  e  t'ho  perso  accusi? 

Chec.  Tu  core  de  cane  m'abbandonassi.  Io  me  so  cresa  che  nun  l'  an- 
navo  a  genio.  (34)  Adesso  vattene,  e  quer  eh' è  stato,  è  slato. 

Paco.  Nun  è  più  possibile  che  io  pozza  partine.  Vedette  armaneo  gni 
mattina  ....' 

Chec.   (Mortificata)  Già ....  cusi dichi  tu  (45)   A  fa  vieni  la  gelosia  in 

testa  a  mi  marito,  per  famme  fa  n'affronto?   Ah,    nò!   Pavoluccio 
si  me  voi  bè,  vattene  via. 

Paco.  A  sortacela  cana!  (32)  A  fatte  fa  n'affronto?  Nun  sia  mai  pe  ditto? 
Tu  sei  moje  d'  un'antro,  e  io  gnà  ch'abbozzi.  (33)  La  ricordanzia 
de  mene  levete  dar  core.  Statte  co  quella  pace  ch'io  t"ho  stur- 
bata. Abbi  pacenza.  Nun    piagne  sai?  Nun  pensa  a  me Piagni 

in  sur  mi  dislino Ohe!  Vie  Lanciotto!  Come  se  fa  adesso?  Qua 

ce  vo  forza!  Vie  qua  fratello  .... 


SCENA  III. 
Lanciotto,  Guito  e  detti. 


Pavo.   Damme  l'urtimo  bacio. 

Lem.  .  E  dunque  .... 

Pavo.  Manco   na  parola  hai  da   mette   a   quer   che  dico.  Er  malugurio 

porto  co  mene.  Saria  un  guajo,  sé  ... 
Lane.   Che  è  stato?  Tu  sei  morto  in  collera? 

Lavo..  Ah!  Ciaccheffà  er  distino Checchina a  Dio ,.  (Per  andare) 

Phec.   (Piangendo)  Fermele  Pauluccio 

Piagne! 

Poveretta,  se  vi  è  meno. 

Checca  mia (Come  sopra.) 

Va  via?  so  morta (Saiene  in  braccio  a  Guito  che  la  conduce  via.) 

(Fermandosi)  Checchi.......  Corpo   de  niente!  Presto  un  pò  d' aceto. 

(via  nelle  stanze  di  Ghecca.) 

Chiamcmdelo  Pavuluccio! (Confuso)  E  che  vor  dine?  Che  d'è  sta 

matassa  accusi  impicciata?  vojo  vede.  (Per  andare.) 
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Pavo.  (Che  torna  quasi  piangendo)  Core  de  cane!  Godi...  è  morta!  sarai 
contento  che...  e  passa  via.  (34)  (Via  per  la  comune) 

Lan.  (Pausa)  Ho  corto  ner  segno!  Facevano  finta  de  nun' potesse  vede? 
Corpo  der  monno!  Hanno  cercato  de  damme  st'  impiommatural... 
(35)  Ah,  nun  pò  esse,  da  casa  der  diavolo  rci'é  vienuto  sto  pen- 
sane! Nun...  ma  puro....  Embè:  Mettemo  li  catenacci  a  tutte  le 
porte  e  le  finestre  acciò  che  nun  scappi  Pavolo.  Si  fussi  vero, 
averessivo  tutti  e  dua  fatta  sta  passatella.  (36) 


ATTO    QUARTO 

Hia    Scena     eie    prima 

SGENA  I. 

Lanciotto  e  er  Paggio 

Lan.  Che  è  stato?  Guito  je  mette  prescia  (1)  a  parti?  Vojo  vedella,  si, 
vojo  vede  Checcina.  Fa  viene  puro  qua  quer  capitale  (2)...  Pane, 

Pag.     Tu  fratello? 

Lan.  Sine.  .  mi  fratello.  (Paggio  via.)  E  ha  ragione,  mi' fratello!  E  più 
scontente  l'affare!  E  lei....  Buciarda,  faceva  l'innocentina...  e  io 
bahbione  che  ciò  creduto.  Lei  piagneva  perche  lui  stava  lontano. 
Chi  sa  che  nun  jabbi  scritto  pe  fallo  aritornane?  E  mejo  a  nun 
pensacce,  sinnò  pe  la  rabbia  fo  quarche  scinufregio. 

SCENA  IL 

Guito  e  detto 

Lan.  La  tu  fiija  se  ne  vò  scappa?  E  spera  de  fumassela  senza  che  io 
lo  sappia?  E  tu  ce  sei  d'accordo? 

Gui.    Tanto  bello.  (5) 

Lan.    Dunque  è  corpevole  tu  fija? 

Gui.    No  de  certo:  ma  er  destino  ce  commanna  accusi. 

Lan.    Ah  nun  è  corpevole,  e  faceva  la  graziosa  (6)  co  quell'antro? 

Gui.  Ma  ne  sta  sturbata,  e  vo  annà  via  da  lui.  Ammalappena  e  rin- 
vienuta,  (7)  io  co  le  paturnie  grosse  insinenta  all'occhi,  la  pijai 
pe  li  capelli  pe  levattela  d'avanti,  e  la  buttai  sull'inginocchiatore, 
(8)  poi  cacciai  er  martino,  (9)  ch'era  arrotato,  e  niente  de  meno 
che  je  volevo  tajane  er  vicolo  de  li  tozzi,  (10)  si  nun  diceva  la 
verità.  Jn  mezzo  a  na  mucchia  de  pianto  fìnarmente  parlone. 

Lan.    E  che  t'ha  ditto? 

Gui.  (Piangendo)  Me  vie  da  piagne...  è  mi  fija...  ch'ho  certi  lahrimttio 
che  pareveno  boccie  de  cristalllo,  messe  er  gargarozzo  (11) 'Vicino 
ar  mi  cortello.  Je  strillai  all'orecchia.  Ma  che  v4,  uun  poteva  a 
risponne  per  singhiozzo...  io  me  sintii  smovene  er  core...  Svortai 
la  testa,  e  me  n'aunavo,  quanno  m'intesi  acchiappa  pe  le  cian- 
che, (12)  e  strilla  co  na  voce  che  pareva  che  morisse;  Tata  nun 
* 
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ho  fatto  niente.  Giurece.  Ce  giuro  quant'è  vero  er  sole.  Io  so 
nocente,  me  V  haripricò  tre  vorte,  nun  potei  sta  piune:  buttai  er 
cortello,  e  l'abbraccicai  tonna  de  palla.  (13) 

Lan.  Ce  sformo,  ma  ce  sformo  davero?  le  vo  bè,  e  dice  ch'é  no- 
cente. Lontana  da  me,  se  crede  de  godessela  co  Pavuluccio  suo, 
ma  a  fatto  bucia.  Lui  javerà  promesso  d'annaje  appresso.... 
Galeotto.  Ma  ancora  ve  tiengo  a  tutti  e  dua  nell'ogna. 

Gui.    Nun  fate  er  greve.  (14)  Ce  so  io,  so  su  patre  e  me  la  porta  via.(w'a). 

SCENA   III.    * 
Pavolo  e  detto. 

Lan.    Fateve  avanti  sor  vassallo.  (15) 

Pavo.  Perchè  sei  tu  n'vassallo  me  lo  poi  di,  si  fussi  n'antro...  ma  perché 
sei  più  granne  te  porto  rispettanzià.  Parli  co'un  fratello,  o  co'un 
mosciarellaro?  (16) 

Lan.  Cor  fratello.  Arisponneme  si  Checca  fusse  tu  moje:  si  quarche 
greve  ce  facesse  er  caschente,  (17)  e  si  sto  greve  te  fusse  er  mejo 
amico,  n'amicone  der  core,  che  je  faressi?  Pensece  un  pò. 

Pavo.  E  lo  vedo  che  er  tuo,  é  n'affaraccio. 

Lan.  Ah!  lo  vedi  ch'è  n'affaraccio?  Si  qua  ce  fussi  tata  nostro,  che  ce 
farebbi?  Lu  ch'era  tanto  bono. 

Pavo.  Tu  solo  javevi  da  nasce.  E  che  t'ho  da  di?  Co  na  parola  m'ai 
vinciuto  e  passato.  Io  quarche  vorta  me  credo  d'esse  un  majo- 
rengo,  (18)  e  co  te  ce  scompariscio. 

Lan.    Arisponni:  si  te  fussi  moje? 

Pavo.  Chi  Checca?  manco  l'ombra  l'avena  da  guardane. 

Lan.    E  si  tu  fratello  ce  facesse  l'amore! 

Pavo.  Nun  l'ho  conoscerebbi  più.  Sarìa  un  guajo!  Lo  magnerebbe  vivo, 
si  bè,  fusse  più  grosso  de  Sansone. 

Lan.  E  io  me  te  magnerebbe  cotto,  e  crudo....  e  mommo  co  sta 
guainella  (19)  t'infilo  come  na  sarciccia.  E  ce  lo  canti  puro  er 
tu  dilitto?  A  fa  lo  spasimante  co  la  moje  de  tu  fratello? 

Pavo.  Saressi  meno  scontento  si  mò  tu  me  scannassi.  Pe  chi  m'hai  pi- 
jato?  Lusingane  io  quella  tortorella?  Nun  sia  pe  ditto.  Chi  vo  be 
a  Checchina,  nun  è  un  vassallo;  si  cera  prima,  quanno  parla  co 
lei  decerto  nun  è  piune.  Diventa  un  giovenotto  de  garbo  chi  chiac- 
chiera co  lei.  Io  perchè  je  vojo  be,  prosumo  d'esse  sciamante,  (20)  e 
giusto  perché  je  vojo  bé  so  più  badiale  che  nun  sei  ne  tu,  ne 
tanti  come  e  tene. 

Lan.  Tu  sei  un  birbone  peggio  de  tutti.  E  puro  te  ne  fai  n'avanta- 
zione? 

Pavo.  Si  lo  facessi  pe  quarche  cosa,  me  starebbe  zitto:  ma  l'amore  mio 
è  nocente....  si  quattro  vorte  si  mai.  Saperebbe  schiatta  prima 
de  fa  na  porcaria.  Ma  che  serve?  Er  mejo  è  che  me  ne  vadi 
via.  Stattene  co  tu  moje,  e  scordete  de  tu  fratello....  pe   sempre. 

Lan.  Infamacelo  è  er  tu  amore.  E  nun  m'hai  fatto  ciurcinato  pe 
sempre?  Me  scorderò  d'avecce  avuto  un  fratello;  ma  dar  core  de 
Checca  lo  poterò  strappane?  E  er  core  suo  nun  lo  porti  co  te- 
ne?.... Nun  m'è  potrà  più  vedèl...  Nun  me  dirà  niente  madama, 
ma  lo  capisco  io.  Sarò  l'odio  suo  sine,  e  tu  birbone  ne  sei  stato 
la  causa. 

Pavo.  Jo  je  vojo  bé....  ma  de  Checca  tavarro,...  (21)  nun  fa  suspetti. 
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Lan.  Ah!  Me  voressi  puro  ingarbujane?  T'ho  magnato  ber  fijo.  (21)  Me 
pijerebbi  n'antra  fantasia.  E  si,  che  nun  avrià  ragione  de  scannare 
a  tutti  e  dua?  Io  so  er  marito,  io  so  er  patrone;  e  er  monno  nun 
dirà  de  me,  come  poterà  dine  de  vuantri,    che   sete  du  birboni. 

Pavo.  Sai  che  dirane  er  monno?  Che  ciacchefane  Favolo  si  quanno  è 
annato  a  Ravenna,  s'è  innamorato  de  quella  ciumachella?  E  poi 
tu,  che  voressi  da  lei?  Nun  v'erivo  visti  manco  pe  puzza!  Antro 
perchè  ciavevio  cutrini  tutti  e  dua,  te  la  sposassi.  Perché  nun 
jaddimannassi  prima  si  era  contenta?  Er  core  in  petto  che  nun 
ce  l'hanno  puro  li  fiji  de  li  ricchi? 

Lan.  Corpo  de  niente!  Me  ce  fai  er  greve?  Ah!  chi  se  pò  tiene,  se 
tienga.  (Cava  la  spada) 

SGENA  IV. 

Checca,   Guito  e  detti. 

Chec.   Tata  currete,  ch'hanno  cacciato  l'arma. 

Gui.    Ah  le  zuzzole!  (22)  (li  ferma)  E  fate  pace,  ve  vienga  na  tropea. 

Pavo.  Me  t'hai  pijato  tutto;  pijete  puro  er  sangue,  che  nun  m'importa 
niente. 

Chec.  Pijateve  er  sangue  mio,  che  n'è  stata  la  causa. 

Gui.    Fija  mia! 

Lan-  Antro  che  la  presenzia  de  tu  patre,  brutta  stregacela  me  te  sarva 
dall'ogna!  Staje  sempre  attaccata  a  la  cinta,  che  sinnò  pe  te  è  un 
guajo.  Vojo  trattate  peggio  de  nà  sciacquapiatti.  L'amore  tuo  é 
na  fìntaria.  É  peggio  de  la  ladra  na  moje  finta..,.  A  ripensacce, 
perdo  er  cervello!  Io  che  te  volevo  tanto  bene;  e  tu  m'hai  infi- 
nocchiato? Me  sento  er  sangue  all'occhi!  Nun  ce  credi?  So  cose 
che  nun  se  ponno  perdonane.  L'unore  de  casa  nun  v'ho....  i'Uno- 
re?  La  cognosci  sta  parola? 

Gui.    Muà  statte'  zitto! 

Lan.  La  cognosco  io  perone!  Ev  quanno  la  sento,  m'incecalisco,  e  meno 
giù  a  campane  doppie. 

Chec.   Ma  sì  nun  me  scanna  lui,  scanneme  tu  tata  mio. 

Lan.  .  Nun  connetto!  E  vò  nun  chiacchierate?...  Ah  Guito  mio!...  Quanno 
che  però  in  su  la  mi  testa  ciaverà  fioccato,  (23)  che  m'aricor- 
derò  der  tempo  perso,  e  vederone^.  le  cattive  e  le  bone  azione  ch'ho 
fatto....  puro  allora  aricordannome  de  na  moje  finta  me  sentirò 
avvelenane  er  core.  E  me  ne  scapperò  in  tun  cantoncello,  p'an- 
nisconnemme  da  la  vergogna.  Ma,  nun  vierrà  quer  giorno,  per- 
ché me  sento  schiatta  erfedico,  [e  annerò  oggi  in  Seportura. 

Chec.  Ma  chi  me  dà  un  pò  de  fiato  p'arisponne?  A  me  me  dichi  de 
l'unore?  Ahc!  Si  vorsi  bene  a  Pavolo,  mica  me  so  disonorata? 
Era  'n  Cavajero  che  je  fumava  er  Cotogno;  (24)  tutti  je  voleveno 
bé.  Ancora  nun  ero  tu  moje...  ma,  che  dico?  Hai  ragione  de  esse 
sconfuso.  Me  ne  volevo  scorda  de  lui,  nun  ho  mai  pozzuto 
scordammene.  Ce  saria  morta  co  sto  segreto  ner  petto,  si  Pavolo 
nun  aritornava. 

Pavo.  Poveraccia! 

Chec.  Daje  la  perdonanzia  a  lui,  a  lù  solo,  a  tu  fratello. 

Lan.  T'ariccommanni  pe  lui?  Sconsenta!  Ve  credete  d'annavvene  via 
e  de  restane  insieme?  T'ha  promesso  fursi  de  rubatte  a  tu  patre?.. 

Pavo.  Buciardol... 
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Lan.  A  me  buciardo?  E  va  bé?  Lei  annera  via,,  ma  a  te  nun  te  vede 
piune.  Sordati,  a  sto  ber  figurino  metteteje  le  castagnole,  (25)'  e 
che  nun  scappi  via. 

Pavo.  Oh  questo  nun  l'abbozzo! 

Lan.  Io  so  er  patrone  sor  grevetto.  Abbozzate  e  mosca.  (26)  (Viene  di- 
sarmato). 

Pavo.  E  tu  me  levi  l'arma.,  come  sé  diventato! 

Chec.   Pavuluccio.... 

Pavo.  Checchina. 

Lan.    Corpo  de  gnente...  (Inveisce  contro  Checca) 

Gui.    (Conducendola)  E  scappa  via  da  sta  bestia  africana. 

ATTO  QtUMTO 

Gret!h>inett.o  con.  lampena  accesa. 

SCENA  I. 

Checca  e  Guito. 

Chec.   Embé?  L'hai. appracato? 

Gui.  Quanno  me  vedde  s'arzò  all'impresela  dal  letto.  E,  mettennose  le 
carsette  disse,  già  è  vienuto  giorno  perchè  ho  da  perde  Checca 
mia!  Mastro  lamido,  (27)  nu  ne  vojo  sape  niente.  Senza  de  lei  nun 
ce  pozzo  stane....  Me  pareva  un  matto.  Mò^  a  mentuatte  je  pipa- 
vano le  creste,  e  mo  diceva  poveraccia:  e  intrattanto  scolaveno 
li  canali  dall'occhi  sua.  (28)  Me  Pabbraccicai...  piagnevo  puro  io...  lo 
lasciai  sfogane.  Doppo,  co  un  pò  de  bone  parole,  l'accapacitai  co  dije 
che  era  mejo  che  te  l'ha,  fumassi  senza  dije  niente;  dunque  partimo. 

Chec.  Mo  tata  mio.  Si  nun  lo  vedo  mone,  nun  ce  antro,  a  lui  je  fanno 
cronto  de  mene,  e  io  nun  viengo  si  nun  m'ha  perdonato. 

Gui.    Già  t'ha  sirvito.  Anzi  m'ha  promesso  de  perdonane   puro  Pavolo. 

Chec.  Mò  ciò  gusto!  Ma...  tata  mio,  nun  m'aricordane  adesso  quer  se- 
dici, (29)  me  ne  vojo  scorda  pe  sempre.  Già  figurate  che  nun  ce 
penso  piune.  E  poi,  m'abbasterà  de  ricordamme  der  marito  che 
tu  m'appoggiassi,  e  che  io  nun  seppi  contentane»  Senti  Tà,  fa- 
meje  di  na  parola...  nun  t'arrabbia  famme  sto  piacere.  Me  vojo 
fa  roscia  d'avanti  a  lui;  e  ariccommannamme  che  nun  me  manni 
nisciuna  imprecazione,  Va,  tata  va:  Dije  che  si  rum  lo  vedo,  io 
m'ammazzo  da  mene. 

Gui.     Lo  voi  pe  forza?  mò  te  lo  porto,  (ma) 

Chec.  Oh!  Pe  sempre  me  ne  vado  sora  Rimine  mìa!  Addio  città  pe  me 
scontienta.  Addio  casa  benedetta,  indove  nascerno  quelli  pren- 
cipi...  che  me  dico?  Oh  Celo!  a  te  me  riccommanno.  Puro  che  so 
nà  birbona,  damm'udienza.  Pe  me  nun  vojo  niente;  Abbi  pietà 
de  quelli  dù  ciurcinati,  e  tieje  la  mano  in  testa. .  Chi  ene? 

SCENA  II. 

Pavolo  co  la  sciabola  in  mano 

Pavo.    Oh    contentezza    mia!   Puro   t'arivedo?...   Nun    te   n'annà    che   te 

viengo  appresso. 
Chec.    E  n'  dove  vai  con  quela  sciabolacela? 
Pavo.    Ch'ò  li  cutrini  ho  vinciuto  li  sordati. 
Chec.  Vorrissi  fa  quarche  delitto? 
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Pavo.  Manco  pe  buriana.  Io  li  viengo  a  sturbane  li  dilitti.  Che  te  cre- 
di? Nun  è  mica  contento  mi  fratello  de  sfogalla  co  mene  la  su 
rabbia;  ma  la  pija  puro  co  tene.  M'ero  un  tantino  appinnicato... 
Senti  che  sognaccio  che  me  so  fatto.  Te  vedevo  pe  terra  tutta 
insanguinata.  Vienivo  p'ajutatte,  e  tu...  tu  me  chiamavi  a  nome, 
e  stiravi  le  cianche!...  Mannaggia  niente!  me  svejo...  Ah  si?  Avevo 
tempo  a  slrufiiiamme  l'occhi;  er  sogno  me  pareva  viritanel...  Senti, 
senti  er  sudore  che  casca  da  li  mi  capelli. 

Chec.   Quietete... 

Pavo.  Zompo  dal  letto,  do  li  aurini  pe  beve  a  li  sordati,  pijo  sta  guai- 
nella.  Ah!  me  credevo  de  nun  vedette  piune.  Ma,  già  che  t'ho 
viduto,  commanna,  commanna  quer  che  voi  che  sei  la  patrona, 
te  servo,  si  puro  ciavessi  de  perde  la  pelle 

Chec.  Ma  statle  zitto  sciorno.  Quer  poveraccio  già  eia  perdonato.  Vattene, 
che  ce  speri? 

Pavo.  Senti:  Si  nun  te  vedo  for  de  porta  in  carrozza  co  tu  patre,  nun  te  lascio 
davero.  Me  sento  un  brutto  agurio  pe  le  ner  core.  Te  se  fatta  bona?... 

Chec.    Gnà  essece  pe  forza. 

Pavo.   Dimme  un  pone?  quanno  s'arivedemo? 

Chec.  E...  in  quell'antro  monno... 

Pavo.   Piune!...  Nun  s'arivedemo   più!  Aliò? 

Chec.   Oh  amore  amaro! 

'Pavo.  T'averebbi  indorata.  Nisciun  giorno  averia  fatto  passane,  senza 
portatle  quer  che  t'annava  a  genio. 

Chec.   E  n'affaraccio  solamente  a  sintitte. 

Pavo.   Ma  cor  tempo  potressi... 

Chec.  Che  dichi?  Lo  so,  de  certo  quanto  je  so  disubrigata  ar  mi  sposo, 
e  a  tutto  quer  che  ha  fatto.  Sturate  l'orecchia,  a  quer  che  dico. 
Si  lui  avesse  de  morì  prima  de  mene,  resto  vedova  insinenta 
che  campo.  Nemanco  più  na  smicciata  te  daròne,  pe  nun  da  su- 
spetto  all'ombra  sua. 

Pavo.  Ah  nun  m'avete  magnato  bella  mia!  Mi  fratello?  che  campi  puro 
in  si  che  mori.  Ma  lontano  da  lui  tu  puro  hai  da  campane. 

Chec.   Pavuluccio?... 

Pavo.   La  sortacela  caria  l'ha  pijata  co  noi! 

Chec.   Sta  zitto...  poveretta  me!...  Smarronarne.  f30)  Ah  Tata  (chiamando) 

Pavo.  Ma  che  tata  me  vai  discurrenno!  Nun  la  pò  più  commannà  er 
patre  quanno  la  sagrificata  na  lija.  Chi  t'ha  fatta  scontienta  p'ensi 
che  campi?  Chi  te  fa  cunsumà  come  na  cannela  de  sego?  Chi  te 
spigne  verso  er  cataletto?.-,  tu  patre. 

Chec.   Aliò,  che  dichi...  Sento  rumore. 

Pavo.   Niscuno  le  leverà  de  sotto  ar  braccio  mio. 

ULTIMA  SCENA 

Lanciotto  Guito  e  detti 

Lan.    Che  vedo!  PavoloL.   Ah  li  sordati   me  l'hanno  fatta!   Corpo  der 

diavolo!  Eh.  pe  famme  tiene St'impiommatura.  Grimaccia  (M) 

m'hai  chiamalo?  Te  eia  mannato  apposta.  Voleveno  abbruciamme 
er  pajone?...(32)  Ve  scanno  a  tutti  e  dua.  (Impugna  la  spada  e 
combatte  con  t  avolo.  ) 

Chec.   Tata  mio  nun  è  vero  ! 

Gui.    Fij accia  cana.  Te  vojo  maledine. 
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Pav.    So  tutti  cronto  de  tene.  Gnèo  solo  te  difende. 

Ghec.  (  andando  in  mezzo  )  Stateve  fermi  pe  carità.  Me  metto  in  tra  le 
spade,  io  ciò  che  fané.... 

Lan.    Ce  la  voi?  Pija  (L'uccide) 

Gui.    Ah  fija  miai 

Lan.    Ri  parete  grevetto.  (a  Paolo) 

Pavo.   {getta  la  spada  e  si  lascia  ferire)  Ammazzeme. 

Gui.     Ch'ha  fattoi 

Lan.    Er  san....  er  sangue!!!  {Pausa) 

Pavo.  (Languido)  Ah,  Checca  rei  la.... 

Chec.  (e.  s.)  Ridateme...  la  binidizione...  tata....  mio... 

Gui.    (piangendo)  Ah  si,  che  te  la  done. 

Pavo.  Checchiua....  abbi...  pacenza...  so  stata  la...  causa  io....  de  la... 
tu  morte.... 

Chec.  (morendo)  Sintiremo  de...  là...  che..-  guajo...  che...  eia...  spet... 
ta...  (muore) 

Pavo.  (e.  s.)  Te  vorrò  bè  gni...  sem...  pre...  È  sbacita?  (33)...  io...  pu- 
ro ..  spi...  ro...  (muore) 

Lan.  È  sbacita?  Ahi!  Pauluccio,  co  sta  guainella  che  m'hai  dato,me- 
vojo  spacca  er  core.... 

Gui.  Dichi  tu!  Quer  sangue  line,  tu  l'hai  sversato;  e  quello  abbasta 
pe  fa  vieni  Pinfantijoli  (34)  ar  sole. 

FINE 


IVote  Bell'Atto  J>rimo 

1.  Checca  —  Francesca 

2.  Sciancai  —  Partii 

3.  Matrimogno  —  Nozze 

4.  Ritornelli  —  Canzone  in  costume  romano, 
o.  Sartarello  —  Ballo  romano  popolare. 

6.  Strillenno  —  Gridando. 

7.  Ciumaca  —  Bella,  Graziosa. 

8.  Prosumea  —  Orgoglio,  Presunzione. 

9.  Moscia  —  Melanconica. 

10.  Rispettanzia  —  Rispetto,  Riserva. 

11.  Stanzia  —  Camera. 

12.  Te  vojo  bè  —  Io  t'amo. 

13.  Frìccicarelli  —  Allegri,  Vispi 

14.  Paturnie  —  Malinconia. 

15.  Badiale  —  Buono 

16.  Ammentuane  —  Nominare. 

17.  Sturbanzia  —  Sturbò  di  cuore. 

18.  Ciurcinato  —  Infelice. 

19.  Smovene  —  Muovere 

20.  Ariccommannamme  —  Pregare. 

21.  Grugnaccio  —  Brutta  accoglienza. 

22.  Creste  —  Furie. 

23.  Stantivo  —  Vecchio. 
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24.  Capischi  —  Capisci,  Comprendi. 

25.  Appinnicata  -^  Assopita. 

26.  Canapè  —  Sofà. 

27.  Nun  sia  pe  ditto  —  Neppur  per  sogno. 

28.  M'è  sartato  —  M'è  venuto. 

29.  Er  grillo  —  Il  dubbio,  il  sospetto. 

30.  Cascamorto  —  Amante. 

31.  Gna  dì  —  Gnà  e  bigna,  equivalgono  a  bisogna. 

32.  Ecchila  —  Eccola. 

33.  Tata  --  Padre. 

34.  Scontiento  —  Inquieto,  Addolorato. 

35.  Vitaccia  nera  —  Vita  odiosa 

36.  Cinico  —  Cosa  da  nulla,  un  pizzico 

37.  Sconfusa  —  Cattiva. 
38  Rivortà  casacca  —  Cambiar  sentimento,  Cambiar  bandiera. 

39.  N' insurto  —  Un'affronto,  Un'insulto. 

40.  Amancamento  —  Fallo. 
4i.  Nun  volenno  —  Senza  pensarci,  Non  volendo. 

42.  Smorfie  —  Carezze. 

43.  Te  la  canti  —  Te  la  dica. 

44.  Scasualìtane  —  Caso,  Combinazione. 

45.  Embè  —  Ebbene. 

46.  Riprico  —  Replico. 

47.  Vergogneria  —  Né  avrei  rossore. 

48.  Bestialitane  —   Spropositi. 

49.  Mica  pò  t'ho  ditto  codica,  (modo  proverbiale)  Non  ho  creduto  ofTendert 

50.  Intra  de  mene  —  Dentro  di  me. 

51.  Rigazza  --  Donzeila- 

52.  Scoprine  le  su  budella-  —  Sapere  i  suoi  segreti. 

53.  Cirignoccola  — -  Testa. 

54.  Laudanno  —  Lodando. 

55.  Spiritata  —  Ossessa. 

56.  Accusine  —  Cosi 

57.  Insinenta  —  Pure,  Perfino. 

58.  Guardatacele  —  Occhiaie  torve,  sinistre. 

59.  Smarrono  —  Mi  tradisco. 

60.  Armanco  —  Almeno. 

61.  Stennerò  le  cianche  —  Spirerò,  Stenderò  le  gambe. 

62.  Ricognoscene  —  Riconoscere. 

63.  M'è  tufato  —  M'è  rincresciuto. 

64.  Morse  —  Morì. 

65.  Groja  —  Gloria. 

66.  Besansico  —  Bisanzio. 

67.  Vinciuto  na  mucchia  —  Vinto  assai. 

68.  Muzzico  Scivola  —  Muzio  Scevola. 

69.  Sciorno  —  Sciocco. 

70.  Greve  —  Bravaccio. 

71.  Ce  stia  a  le  smosse  —  Possa  reggere. 

72.  Chine  —  Chi. 

73.  Smirfia  —  Bella. 

74.  Ah  na  paja  —  Altro  che,  Una  bagatella  da  nienle. 

75.  Perune  —  Perù. 

76.  Bocci  —  Vecchi. 
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3Note  dell'Atto  Secondo 

1.  Parso  —  Mi  è  sembrato. 

2.  Nun  te  pijà  pena  —  Non  temere. 

3.  Je  dispiace  —  GÌ'  incresce 

4.  Gaiardo  —  Molto. 

5.  Fumava  —  Andava  via. 

6.  Battibuio  —  Batticuore,  Palpito. 

7.  Catacommola  —  Luogo  isolato,  Sotterraneo. 

8.  Sapessi  tutta  —  Sapessi  il  vero. 

9.  Guajo  —  Un  danno. 

10.  Canta  tutto  —  Palesarti  il  vero. 

11.  Annisconne  —  Celare. 

12.  Bucie  —  Menzogne. 

13.  St'affaraccio  —  Quest'arcano. 
ìfr  Allo  scolo  —  Al  termine. 

15.  Corto  ner  segno  —  Sospettato  giustamente,  Colto  nel  segno. 

16.  Giramento  —  Giro  di  capo. 

17.  Aricconta  —  Narra. 

18.  Birbone  —  Empio. 

19.  Pe  scappa  —  Fuggire. 

20.  Nun  t'arrabbia  —  Non  adirarti. 

21.  Moschiera  —  Silenzio. 

22.  Fatta  sporca  —  Mi  ha  ingannata. 

23.  Fumantino  —  Prepotente,  Bravetto. 

24.  Carsatella  —  Azione  contraria. 

25.  Er  cinquanta  —  La  mano. 

26.  Ar  capezzale  —  Al  letto  mortuario. 
27-  Spaccamonti  —  Ostinata,  Gradassa. 

28.  Fumi  subito  —  Vada  subito. 

29.  Menacciuto  —  Valoroso,  Manesco, 

30.  Sbattevi  —  Guerreggiavi 

31.  Infinarmente  smove  —  Alfine  commuovere. 

Note  dell'Atto  Terzo 

1.  Nun  je  la  fò  —  Non  posso. 

2.  Persa  —  Perduta. 

3.  Cascorno  —  Caddero. 

4.  Lagrimotti  —  Lagrime. 

5.  Batte  la  lingua  dove  er  dente  dole  —  Si  rammenta  sempre  ciò  che  piace, 
fi.  Sforma  —  S'inquieta. 

7.  Oratorio  —  Cappella. 

8.  Sor'e  —  Signore. 

9.  Vienine  addietro    —  Non  seguirmi. 

10.  Ciariccommanneremo  —  Pregheremo,  Ci  raccomanderemo 

11.  N'importa  —  Che  ti  preme. 

12.  L'ojo  pe  la  lampena  —  Pianto. 

13.  Scinufregio  —  Fracasso,  Un  finimondo. 

14.  Paciocca  —  Cara. 
}5.  Grojoso  —  Glorioso. 

J6.  Co  la  ri  gazza  —  Con  l'amante. 
lv.  Insinenta  —  Infino. 
18.  Intoppi  —  Inciampi. 
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19.  Man  rovescio  —  Sinistra 

20.  Zuccherino  —  Cosa  da  nulla. 

21.  Lavoro  —  Alloro. 

22.  Cataletto  —  Bara  funebre. 

23.  Sbottassi  —  Prorompesti. 

24.  Filoscio  —  Il  velo. 

25.  Ar  grugno  —  Al  volto. 

26.  Er  babbio  —  Il  viso. 

27.  Magnato  la  feja  —  Capito. 

28.  Fichetto  —  Piegavano  sotto. 

29.  Fughenzia  —  Con  fretta. 

30.  Infiocchettato  —  In  eichetta. 

31.  Sconfuso  —  Cattivo. 

32.  Sortacela  cana  —  Sorte  crudele. 

33.  Ch'abbozzi  —  Che  soffra. 

34.  Passa  via  —  Vanne,  Vattene. 

35.  St'impiommatura  —  Questo  inganno. 

36.  Fatta  sta  passatella  —  Perduti  entrambi 

IVote  dell'  Atto  Quarto  e  Quinto 

1.  Prescia  —  Fretta. 

2.  Capitale  —  Reo,  Quel  buon  soggetto 

5.  Tanto  bello  — -  Sicuro,  davvero. 

6.  Faceva  la  graziosa  —  Scherzava. 

7.  E'  rinvienuta  —  Tornata  in  se. 

8.  Inginocchiatore  —  Panchetta  per  inginocchierai. 

9.  Martino  —  Coltello. 

10.  Vicolo  delli  tozzi  —  La  gola. 

11.  Gargarozzo  —  Il  collo. 

12.  Pe  le  cianche  —  Alle  ginocchia. 

13.  Tonna  de  Palla  —  All'istante. 

14.  Er  greve  —  Il  bravo  . 

15.  Vassallo  —  Sciagurato,  Birichino. 

16.  Mosciarellaro  —  Subalterno  infimo.  Venditore  di  Castagne  secche. 

17.  Caschente  —  Il  Cascamorto.  Lo  sdolcinato. 

18.  Majorengo  —  Grande. 

19.  Guainella  —  Spada. 

20.  Sciarmante  -  Famoso. 

21.  Tavarro  — -  Sbagli. 

22.  Le  zuzzele  —  Specio  d'esclamazione,  Zizzole. 

23.  Fioccato  —  Incanutito. 

24.  Fumava  er  cotogno  —  Di  gran  rinomanza. 

25.  Le  Castagnole  —  Le  catene. 

26.  Abbozzate  e  mosca  —  Obbedite  e  zitto. 

27.  Mastro  lamido  —  Nò  davvero. 

28.  Li  Canali  dell'occhi  sua  —  Piangeva. 

29.  Quer  sedici  —  Quel  tale. 

30.  Smarronamo  —  Ci  perdiamo. 

31.  Grimaccia  —  Vecchio  iniquo. 

32.  Abbruciamme,er  pajone  —  Fuggire  di  nascosto. 

33.  È  sbacita  —  È  morta. 

34.  L'infantijoli  —  Inorridire. 
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